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 چکیده  

به خوانندگان امروزی های انتقال متون کهن ادب فارسی بازنویسی و بازآفرینی یکی از روش

وسی یکی از متون پهلوانی برجسته در حوزة ادب فارسی است اسدی ط ینامهگرشاسباست. 

است. در این  منثوری شکل گرفته هایهای اخیر برپایة آن بازنویسی و بازآفرینیکه در سال

آثار نوشتار، در دو بخش جداگانه تحت عناوین بازنویسی و بازآفرینی، به سنجش محتوایی 

شود تا ضمن بیان شیوة کار، میزان پایبندی و پرداخته می نامهگرشاسببازتولیدشده با 

وتصرف هرکدام از نویسندگان نسبت به منابع اصلی از نظر کمّی و کیفی نشان داده شود. دخل

و متون پهلوی، و  اوستادو منبع  آمده، نویسندگان امروزی با استفاده ازدستبراساس نتایج به

های داستانی و ترکیب رویدادهای منابع با دو شیوة افزایش شخصیت و کنش نامهرشاسبگ

 اند.مختلف به بازآفرینی و بازنویسی ماجراهای این شخصیت اساطیری و پهلوانی اقدام کرده
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 . مقدمه1

انتقال میراث ادبی )مکتوب ها و نسل فرهنگی گسست زا جلوگیریهای از روش یکی 

 ویژه کودکان و نوجوانان بازنویسی و بازآفرینی متونهای جدید و بهو شفاهی( به نسل

 جهت پیوند دادن محیط تاریخی و فرهنگی با میان مخاطبان ایجاد رابطه کهن است.

ون شناخت مت به هاآنبرانگیختن کنجکاوی  و امروزی با فرهنگفرهنگ دیرین 

با نگاهی به  آید.شمار میازجمله اهداف عمدة بازنویسی و بازآفرینی به کلاسیک

سال اخیر، ویژه ادبیات کودک و نوجوان در صد کارنامة نشر آثار ادبی در ایران، به

شده برپایة متون کهن هر روز شود که تعداد آثار بازنویسی و بازآفرینیروشن می

دلیل اسدی طوسی یکی از این آثار است که به ینامهرشاسبگیابد. افزایش می

های حماسی و داستانی مورد توجه پژوهشگران و نویسندگان قرار گرفته و شاخصه

سالان انجام هایی در حوزة ادبیات کودکان و بزرگها و بازآفرینیبرپایة آن بازنویسی

برمبنای منابع موجود،  از شناسایی شخصیت گرشاسب نوشتار، پس شده است. در این

 نامهگرشاسببه بررسی و تحلیل محتوایی شیوة نویسندگان در بازنویسی و بازآفرینی 

، و شیوة گردآوری تحلیلی توصیفی ـ ،مقاله این در پژوهش روش شود.پرداخته می

 / اسنادی است.ایکتابخانه هاداده

 . پیشینة تحقیق 1ـ1

حماسی، مقالات  ویژه ادبیاتوزة ادبیات و بهسال اخیر با گسترش تحقیقات ح در چند

فارسی و های آثار روایی کهن ها و بازنویسیهای مختلفی دربارة بازآفرینیو رساله

برای کودکان و نوجوانان نگارش یافته است؛ ولی هیچ  شاهنامههای ازجمله داستان

شده براساس پژوهش مستقلی تاکنون به بررسی و تحلیل آثار بازنویسی و بازآفرینی

شده با به عبارت دیگر، در زمینة بررسی آثار بازتولیدنپرداخته است.  نامهگرشاسب
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 قالب نامه و چه درمحوریت شخصیت گرشاسب، تاکنون هیچ اثری، چه در شکل پایان

های وجود این، برخی از مقالات و کتبی که مضمون و یافتهبا مقاله، منتشر نشده است.

  کودکان و ادبیات رسمی ایران کتابشود: ذکر می ضر نزدیکی دارد،ها با پژوهش حاآن

گرفته از های صورت( که درضمن فرایند تحلیل سیر بازنویسی0930نسب )از هاشمی

ای از چهاردهم، بخشی را جداگانه به بررسی پاره پنجم تا ادبی از قرنآثار شاخص 

و بسامدی همراه با رسم نمودارهای  شکلی علمیبه شاهنامههای بازنویسی و بازآفرینی

کیفیت محتوا، ساخت و پرداخت، زبان و شیوة نگارش و اجزای  دقیق از چهار منظر

 مثنوی هایبازنویسی بر نگاهی»اخوت در مقالة است. فرزانه  تکمیلی اختصاص داده

میزان توجـه و چگـونگی رویکـرد  (0911« )و نوجوانان کودکان برای ،معنوی

و آشنایی با مولانا  مثنویهای ان کـودک و نوجـوان در بازنویـسی حکایتنویـسندگ

را در پنجاه سال گذشته بررسی و نقد کرده و درضمن نقد و الدین محمد بلخی جلال

شده، پیشنهادهای محتوایی و فنی را جهت رفع نواقص بررسی علمی متون بازنویسی

سال بازنویسی مثنوی  حلیل محتوایی بیستت»در مقالة  مریم مقدم است. آثار ارائه داده

های ( با هدف مطالعة داستان0939) «(0963ـ0913) نوجوانانکودکان و  برای

ها با توجه برای کودکان و نوجوانان به شناسایی مشکلات آن مثنویشده از بازنویسی

به ترین مشکلات و موانع بازنویسی و در میان بزرگ به معیارهای بازنویسی پرداخته

، تقویت نکردن مثنویاین عوامل اشاره کرده است: تشویق نکردن مخاطب به شناخت 

ها و اصطلاحات دشوار متون کهن کنجکاوی در پیگیری داستان، کاربرد واژه حس

نگاهی بر عناصر »جهانگیر صفری و دیگران در مقالة  بدون شرح و توضیح و... .

به بررسی و « و دمنه برای نوجوانان یلههای شیرین کلداستان در بازنویسی کتاب قصه

و درنهایت به این  پرداخته و دمنهکلیله شده با تحلیل عناصر داستان در متن بازنویسی

شده استحکام و انسجام بیشتری نسبت رنگ متون بازنویسیاند طرح و پینتیجه رسیده

  به متن اصلی دارد. 
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 . بازنویسی و بازآفرینی2

دادن محتوا، پیام و  است که براساس آن نویسنده عامدانه با الگو قرار یابازنویسی شیوه

 خویش شرایطمتناسب با زمان و  مضمون اصلی متنی کهن، به تألیف متنی نو در قالبی

زند و با تغییر واژگان نامأنوس و دست می (نامهشنمای و نامهرمان، فیلم)داستان کوتاه، 

بندی رسمی و ل ساختار نحوی متروک به ساختار جملهآشنا به واژگان رایج و تبدینا

خلاف پردازد. در بازآفرینی، برکردن متن متناسب با درک مخاطب می غالب، به ساده

ها و گیری از افکار، باورها و یافتهکهن و بهره از متن بازنویسی، نویسنده با الهام

نظر خویش قه و پیام مورد های ذهنی خود، به خلق متنی نو مطابق با سلیزمینهپیش

از به بیان دیگر، با الهام  کند.اقدام و ایدئولوژی و عقاید خود را در متن وارد می

موضوعی جدید با  هاهای کهن و درهم ریختن چارچوب آنموضوع اصلی روایت

در ذهن خواننده تداعی  مبدأ، اثر آنخواندن که با  ایگونهبه ؛آفریندهویتی مستقل می

 .  دشومی

نوعی تجلی توان بازنویسی و بازآفرینی را بههای ادبی روز، میبا توجه به نظریه

( اول متن )متن هرگاه بخشی از یکبا توجه به تعریف بینامتنیت  متنیت نامید؛ زیرابینا

مطلق، است )نامور ، رابطة میان این دو بینامتنیباشد داشته( حضور دومدیگر )متن  یمتن در

پردازان نظریة بینامتنیت، در تشریح چگونگی ارتباط یکی از نظریه ،ژنت .(13: 0916

های دیگر که دارد که توسط متن به یک متن مرکزی و کانونی باورمتون با یکدیگر 

 کندمی با جهان بیرون و نیز اذهان مخاطبان ارتباط برقرار ،اندپیرامون آن قرار گرفته

توان هیچ متنی را متن اولیه یا نمی نامهگرشاسببررسی از این دیدگاه، در  (.31همان، )

همة منابعی که از گذشته  زیرا کانونی برای شناختن شخصیت گرشاسب درنظر گرفت؛

اند، در حیطة بازنویسی و بازآفرینی قرار تا به امروز به شخصیت گرشاسب پرداخته

و  اوستاترتیب ، بهگیرند. لذا در این نوشته، بعد از معرفی کلی شخصیت گرشاسبمی
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ها و عنوان منابع اصلی بازآفرینیاسدی طوسی به ینامهگرشاسبمتون پهلوی در کنار 

شده ها به تحلیل و بررسی آثار بازروایتها درنظر گرفته و با توجه به آنبازنویسی

از های گرشاسب در منابع مذکور نقل کنش همچنین با توجه به پرداخته شده است.

ها با منابع اصلی اقدام ها و بازآفرینیبه بررسی و مقایسه سایر بازنویسیها منظر کنش

 شده است.

 . گرشاسب 1

ترین پهلوانان از پرآوازه «لاغرهای اسب ةی دارندامعنبه احتمالاً» شخصیت گرشاسب، 

ترین اطلاعات موجود دربارة کهن، ریشه در دوران هندوایرانی دارد. قدیمی متون

 شده وقالب روایات دیگر بازگ بعدها درکه های پهلوی آمده و متن اوستادر  اوزندگی 

ماجراهای او  وها ریلاودکهن به  متوندر های خبری ترین گزارهاست. اصلی

بینی زرتشتی با بیانی در دایرة جهان اوستاهای دینی که در روایتاختصاص دارد 

صورت بسیار مختصر در ارة او بهحماسی نقل شده است. همچنین اخباری پراکنده درب

و  الذهبمروج، طبری تاریخکرد تبار سام( مثل و کتب تاریخی )ضمن یاد شاهنامه

 (. در میان منابع موجود01: 0931سرکاراتی، ) است روایت شده تاریخ سیستانویژه به

اسدی طوسی  ینامهگرشاسبهای کوتاه و ناچیز متون پهلوی، و روایت اوستابعد از 

 ترین مأخذ موجود در زمینة شناخت گرشاسب و سرگذشت اوست.لفصّم

منثور ابوالمؤید  ینامهگرشاسب تردیدبی نامهگرشاسبمأخذ کار اسدی در نظم 

شد؛ کتاب خاصی که در بزرگ او شمرده می یشاهنامه بلخی است که دفتری از

. امروزه هیچ (11: 0910شهرت داشت )مهرکی،  گرشاسب اخبارنام روزگار خود به

نیست و فقط در برخی از متون تاریخی اسمی از آن  ای از این کتاب در دسترسنسخه

کند که با آمده است. اسدی در مقدمة کتاب صراحتاً محتوای منبع خود را معرفی می
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و همانند متن اصلی،  استتوان گفت اسدی شدیداً پایبند به مأخذ توجه به آن می

 است. نیز در متن بازگویی کرده گفتارهای غیرحماسی را

 

 ز کردار گرشاسب اندر جهان 

 دانش و پند آموزگار پر

 ز فرهنگ و نیرنگ و داد و ستم

 و گردنفرازی و رزم ز نخجیر

 دری اندکی که چون خوانی از هر

 

 یکی نامه بدُ یادگار از مهان 

 هم از راز چرخ و هم از روزگار

 ز خوبی و زشتی و شادی و غم

 و کین و شادی و بزمز مهر دل 

 هر یکی بسی دانش افزاید از

 (03: 0914)اسدی طوسی،         

 

های بعدی، روایت و داستان اسدی مورد سبب آنکه در بسیاری از بازنویسیبه 

های اصلی ای از خطوط داستانی و کنشخلاصه ،است بازنویسی قرار گرفته

 شود.  لیل نقل میکردن بستر مقایسه و تح برای فراهم نامهگرشاسب

است(  آمده شاهنامهجمشید بعد از ماجرای شکست از ضحاک )ماجرای آن در  

ماند. و برای لو نرفتن هویتش در هیچ شهری مدت طولانی نمی گرددشهر می به شهر

و بعد از آشنایی،  رسدشاه، میریز به سیستان، مرکز حکومت کورنگدر جریان این گ

سال، به  جمشید بعد از تولد پسرش تور و گذشت چندین ند.کبا دختر او ازدواج می

گریزد. در جریان این تعقیب و گریزها اسیر ضحاک شده، هندوستان و سپس چین می

صورت موجز دیگری به ترتیب یکی بعد ازشود. سپس نوادگان او بهنیم میبا اره به دو

در  د در دربار محلی پدر،شوند. گرشاسب بعد از تولتا اثرط، پدر گرشاسب، معرفی می

تا اینکه ضحاک در مسیر سفر  یابدآموزد و پرورش میرا می جنگی همان جا فنون

بیند و برای نابودی او از همتایی او را میهندوستان و در مهمانی اثرط دلیری و بی

شدن اژدها،  خواهد که اژدهای بازمانده از طوفان را بکُشد. بعد از کُشتهگرشاسب می

از  (گزار ضحاکشاه )باجبا آگاهی از سرکشی و طغیان بهو علیه مهراج ضحاک
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کند. بعد از چندین نبرد طولانی  خواهد که به هند رود و او را سرکوبگرشاسب می

همراه دنبال این پیروزی بهشود. گرشاسب بهخورد و اسیر و اعدام میبهو شکست می

عاداتی چون  رود و در آنجا با خوارقیهای جزایر هند مشاه به تماشای شگفتیمهراج

دیو، دیدن ماهی وال، پرندگان راهنمای کشتی، با نسناق و منهراس رزم با ببر بیان، نبرد

کشیده، کُشتن شش اژدها در جزیرة اژدها، دیدن مورچگان فلکهای سربهجزیرة کاخ

شود. رو میو... روبهواق و بتخانه بریده، بازدید از درخت واقالجثه و مردمان بینیعظیم

و به سفارش ضحاک درپی یافتن زن  ها و بازگشت به ایرانگرشاسب بعد از این بازدید

دختر شاه، با دختر کند. در روم، با یاری دوست بازرگانش و دایة به روم راه پیدا می

سرافراز بیرون  ، از آزمون پادشاه روم که کشیدن کمان آهنین است،کندشاه دیدار می

 گردد. وی پس ازبه ایران برمی همراه اوو به کندروم ازدواج می آید و با دختر شاهمی

کند؛ اما در غیاب او شاه کابل به زابل حمله و اقدام به ساخت شهر زرنج می ،بازگشت

محض آگاهی از این ماجرا به کند. گرشاسب بهخاندان اثرط وارد می خساراتی را به

دهد. بعد از نبردهایی شاه کابل و فرزندش را شکست می و در گرددزادگاهش برمی

ها به سرزمین قیروان مدتی، دیگر بار ضحاک او را برای فرونشاندن و سرکوب شورش

گذارد. سر میفرستد که گرشاسب پیروزمندانه آن را نیز پشتو جنگ با شاه لاقطه می

مین سبب گرشاسب به ه .است فریدونشکست ضحاک از با زمان  مقارنبازگشت او 

همراهی نریمان به جنگ با آید و به دستور او و بهبا فراخوان فریدون به یاری او می

 نظیر تبدیل شده،پهلوانی بی نریمان برادرزاده که اکنون به ،رود. در این ایامچینیان می

کند و سپس با می همراه با عموی خود در نبردها ازجمله جنگ با خاقان چین شرکت

ج است. این ازدوا ةکند که سام پدر زال ثمریکی از بزرگان بلخ ازدواج می دختر

همراه بندد و سام بهسالگی چشم  از جهان فرومیبالاخره گرشاسب در هفتصدوهفت

 رود. پدر به دربار فریدون می
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عنوان نیرومندترین نیرومندان پس از زرتشت با گرشاسباز  اوستادر زامیادیشت 

گرشاسپ، نخستین  ثْریتَه، پدرادر این کتاب،  (430: 0931وستا، )ا است شدهیاد 

پزشک و سومین فردی است که هوم را به آیین فشرد و به پاداش این کردار از پشت 

سه و در همین کتاب  گذار و گرشاسپ پهلواناو دو پسر زاده شدند: اوراخشَیه قانون

گرز گاوسار و  ةوری، دارنداز: گیس اندعبارتبه این پهلوان  منسوب ویژگی مهم

 یمانی یا زبردستی:نر

گفت: سومین بار  پاسخ مرا ،مرگ دارندةدور  هستی[ نظام پیرواشون ] گاه هومِآن 

سام، از من خاندان تـوانـاتـریـنِ « اَتْـرَتِ»، []خاکی استومنددر میان مردمان جهان 

دو را رسـید کـه او  بهروزی بدوداده شـد و ایـن پاداش بدو برگرفت این  نوشابه

، نو دومی دادگذار، داوری یکمین« گرشاسپ» و «اورْواخـْشَـیـه: »دندپسر زاده ش

 .  (091)همان،  داربرو گُرز ورگیس زبردست وجـوانی 

میان ، از پیوستن گرشاسب با یک پری سخن بهدر فرگرد پنجم بند نوزدهم وندیداد 

صورت اشاره و گذرا درمورد ده که بهها و اخبار پراکنگزاره است. در تمام آمده

ها و توصیف تبع آن در متون پهلوی آمده، فقط به کنشگرشاسب در این متن و به

و  کلام است. لذا در اینجا برای پرهیز از اطالة ها پرداخته شدهچگونگی انجام این کنش

 کنیم: ها را ذکر میصورت موردی این کنشدر راستای هدف این نوشته به

 (؛430 و 091: 0931آلود )اوستا، . کُشتن اژدهای شاخدار مرداوبار زردرنگ زهر0

گفیه و ایو گفیة بزرگ گفیة سرور، اشتی. کُشتن هیتاسپ )قاتل اورواخشیه(، اشتی9

 (؛439 و 419همان، ) هماوردان گرشاسپ[]

و  419 همان،) جهانپاشنة گشادپوزة تباهکار. کُشتن گندروی دیوآبزی زرین9

 (؛430

 (؛660همان، تی ). آمیختن با پری خنثی4
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، «داشـْتَـیانی»پسران  ،«نیویکَ» پسران ،«پَـثـَنَـیـه»ر پسنه، «اَرِزوشـْـمَـنَـه». کُشتن 1

هیچ برده کسان نام در شناخت] پریدوستدار« پیتـَئونَ»و « دانی»از خاندان « وَرِشَـوَ»

 (؛439اطلاعی موجود نیست[ )همان، 

روایی بر مدعی فرماندار نابـُرنا دست و شاخسنگین« سْـناویذْکَـه» شتن. ک6ُ

 (؛439)همان،  زمین و آسمانسپندمینو، اهریمن و 

 (.496همان، ) . جدال و کُشتن راهزنان3

های گرشاسب بازمانده به زبان پهلوی، اطلاعاتی دربارة کنش وندر برخی از مت 

های خبری اوستا بازگویی همان گزاره هاتانبرخی از این اخبار و داس است. آمده

شوند. ها برای نخستین بار در این متون دیده میولی شماری دیگر از آن هستند؛

ای دیگر همانند اما پاره اند؛وار نقل شدهگونه و داستانتعدادی از این اطلاعات روایت

 همة ،حفظ انسجام رایب که ما اندوار و منقطع آمدهو سایر متون مذهبی گزاره اوستا

صورت موردی همراه با ذکر منبع در اینجا به را اوستانشده در های نو و نقلکنش

 شویم:یادآور می

 (؛46: 0930نام پشن ]مینوی خرد[ )تفضلی، کبود بهکردن گرگ . نابود0

 (؛46. ازبین بردن مرغ کمک ]مینوی خرد[ )همان، 9

 (؛46خرد[ )همان، کردن دیو بیابانی ]مینوی . هلاک 9

 (؛1: 0936. کُشتن آتش )روایت پهلوی، به نقل از سرکاراتی، 4

 (؛ 1همان، ) . رام کردن باد1

کنندة آب، آتش و گیاه در هزارة هوشیدرماه و . کُشتن بیوراسب ]ضحاک[ نابود6

 (.049: 0931، ]بندهش[ )دادگی پذیرفتن دین در دورة سوشیانس

 شده. آثار بازآفرینی4

 گناه گرشاسب. 1ـ4
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سنی دوازده تا پانزده  که برای گروه گرشاسب گناهکشکولی در کتاب  مأخذ مهدخت 

 و متون پهلوی است. او در این اثر سه کنش و ماجرای سرکشی اوستاسال تألیف شده، 

آتش و همخوابگی گرشاسب با پری را در ارتباط با هم در جریان یک  باد، کُشتن

ن کتاب، گرشاسب در سه ساحت کوهستان، دریا و بیابان است. در ای داستان آورده

 دارد؛میدنبال آبادانی زمین گام برو به آیدمیبر درپی نابودی ظلمت و بانی ویرانگری

ضعف اوست که اهریمن نیز با استفاده از های امروزی درد تنهایی اما همانند انسان

کشاند. در این اثر، به قهقهرا میاو را  دادن پری زیبا همین ترفند و با وسیله قرار

اصلی  گیری و رعایت عناصرکارکشکولی بدون هیچ الگوی خاصی و فقط به

پردازد و به بهانة ناسپاسی خطی به روایت داستان می گویی معاصر در یک سیرداستان

دهد. البته گفتنی است که این مردم، فاجعة داستان یا همان کُشتن آتش را شکل می

ها به دست و دستور گرشاسب تواند نمادی از ویران کردن آتشکدهش میکُشتن آت

 باشد.   

تصاویر زیبا از  نویسی کودکان وزبان کودکانه، رعایت اصول حاکم بر داستان

است. ضعف بنیادی این کتاب عدم تناسب آن با مسائل  این اثر در بازآفرینی هایقوتّ

مقطع سنی حساس است؛ به این معنا که با  ذهنی و عاطفی کودکان و نوجوانان در این

مستقیم تأکید بیش از حد بر نقش و حضور پری در گمراهی و گناه گرشاسب، غیر

کند. های قهرمان ملی را بیان میتعریفی منفی از زن و حضور او در مبارزات و فعالیت

های های موفق از سرگذشت گرشاسب و داستاندرکل این اثر یکی از بازآفرینی

خوبی از عهدة انتقال میراث فرهنگی و هویتی اثری تاریخی و که به است اوستایی

 مذهبی برآمده است.

 افسانة گرشاسب. 2ـ4
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به بازآفرینی  اوستابا استفاده از منابع پهلوی و  گرشاسب افسانةکلهر در کتاب  فریبا 

ر با او در این اث .است زده های مجزا با محوریت شخصیت گرشاسب دستداستان

شده در این منابع در قالب داستان برای نوجوانان، به نقل ها و ماجراهایالهام از کنش

است: نبرد با  های نو و دیگرگون از این شخصیت با این عناوین پرداختهخلق روایت

مرگ، راهزنان کوهستان، پرندة پاشنه، گردونة هزاراسب بیدار، دیو زریناژدهای شاخ

 گرشاسب. تاج، خنه ئی پری اهریمنی، بوشاسب و روانسب زرینکمک، هیتااهریمنی

های جدید و متفاوت، از کردن شخصیت داستان با خلق و اضافه وی در این هشت 

به آن داده است.  جهانیکاسته و شکل ملموس و این ای روایت اصلیجنبة اسطوره

همسر  شویم که از او بهرو مینام هماک روبههای کتاب با زنی بهبرای نمونه در داستان

های این مجموعه از زاویة دید شود. تمام داستانمهربان و فداکار گرشاسب یاد می

ها همراه با شرح صورت صریح به معرفی شخصیتکل روایت شده است؛ لذا به دانای

شود. کلهر در این اثر با زبانی جذاب و درعین ها پرداخته میآن و تفسیر افکار و عمل

های نبرد ویژه در هنگام توصیف صحنهاخر به ارائة تصویرهای زیبا و زنده و بهحال ف

است. در این اثر، قهرمان داستان، همانند  زده های خلاقانه دستبه فضاسازی

ویژه همسر با احساس پریشانی، تنهایی و های امروزی، بعد از مرگ عزیزان بهداستان

آید. همچنین نویسنده با کاستن دیگران به خود میو فقط با تلنگر  گیر استامیدی درنا

 دهندگان غیبی همچون ایزدان و روحنقش مطلق پهلوان در نبردها و فراخواندان یاری

های پدر و همکاری برادر و دوستان در مبارزات، سعی کرده اثرش را با اصول متن

ات و جملات قول عبارهای بارز کتاب نقلامروزی سازگارتر کند. از دیگر ویژگی

است. پایان این داستان  پهلوی به سیاق متون و با واژگان امروزی و متون اوستادعایی 

دلیل بخشیده شدن گرشاسب بر اثر شفاعت امشاسپندان و ورود او به بهشت، جذاب به

 است. و امیدوارانه
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 بگرشاس. 1ـ4

وسط گرشاسب با انتخاب کنش انتقام خون برادر ت گرشاسبسالور در داستان بلند  

کل و با زبانی نسبتاً ادبی  عنوان حادثة کانونی از زاویة دید دانای( بهاوستاشده در )نقل

های ها، از میان کنشو برخلاف سایر بازنویسی و فاخر به نقل رویدادها پرداخته

جای آن میدان نبرد را به و ه ذکر اژدرکُشی او بسنده کردهالعادة گرشاسب بخارق

 مزدا و اهریمن کشاندهو به نبرد آغازین و بنیادی یعنی نبرد ازلی بین اهوراتر گسترده

 های نبرد دریونانی، در میداناست. در این داستان، ایزدان و امشاسپندان، مانند خدایان 

های مختلف بر کنند و با تغییر شکل و در قالب شخصیتکنار دلاوران مبارزه می

شوند و به پیشبرد گر میدر خواب و بیداری جلوه های مثبت و منفی داستانشخصیت

کنند. برای نمونه در این رمان، آناهیتا و مهر همراه با بهرام و دیگر سیر داستان کمک می

ایزدان در صحنة نبرد درمقابل یاران اهریمن ازجمله اندرا، جهی، دیو خشم، دیو 

ضدقهرمان داستان و  ی،حتی ثئتو  گیرندپری ثئنتی قرار میتشنگی، گرسنگی و دیو

آید. البته سالور بار به شکلی درمیگرشاسب، مانند خدایان یونانی هر چهرة مقابل

های انسان معاصر برای جذابیت داستان نمایی و دغدغهرمان در واقعیت اقتضای قالببه

و انتقام شخصی را در جریان  تری چون مثلث عشقیهای انسانی و فردیکشمکش

و پری در این مثلث  با قرار دادن ماجرای گرشاسب گنجاند ومیروایت داستان 

پهلوان گرشاسب کند. برای نمونه جهانهای دیگری را به فلسفة نبردها اضافه میانگیزه

در این اثر در مقطعی مهم از داستان، در میان انتخاب عشق دو معشوق دچار سرگردانی 

برادر بیوة خورد و از عشق زنته را مییافشود. ولی سرانجام فریب ثئتی تغییرشکلمی

کند. سالور بنابه اعتقادات شخصی در چندین جا، برخلاف سایر پوشی میخود چشم

ستیز کند او را نمایندة شخصیتی ستمو سعی می نژاد معرفیمتون، گرشاسب را آریایی

 یهایو شخصیت است که هدف و کارکردش براندازی ستم و ستمکارانجلوه دهد 

های دیوسیرت و عنوان انسان.. را به.گشتاسب، هیتاسب، ارجاسپ، پیران و چون
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دهد. در این اثر، سیرت در جبهة این دو شخصیت و درمقابل هم قرار مینیک

پهلوی بر اثر همخوابگی با پری جاودانگی و نامیرایی  و متون اوستاگرشاسب همانند 

ابت آناهیتا همچنان صاحب فرّ دهد؛ ولی بر اثر دعای معشوقه و اجرا ازدست می

و رمان با مجازات گناهکاران و ازدواج گرشاسب با معشوقش به خیر و خوشی  ماندمی

وار شبیه های عیاری و رمانسیابد. درکل ساختمان این اثر بیشتر به داستانپایان می

 .است گیرا و خواندنی است که برای خواننده بسیار

 

 شده. آثار بازنویسی1

  نامة گرشاسبپهلوان .1ـ1

کردن  آغاز کتاب آورده که برای آشنا آیدنلو مقدمة علمی و نسبتاً مفصّلی را در سجاد

نامة علمی اسدی طوسی بسیار مفید و آشنا و محققان، با شخصیت و کارمخاطب نا

رت هشت بخش با صوبندی و تنظیم داستان بهطبقه آیدنلو جدای ازاست.  کاربردی

، داستان جمشید و فرزندانش، ولادت و نوجوانی نامهگرشاسپ ة مقدمةعناوین خلاص

(، نریمان و 9(، ازدواج گرشاسپ، سفرها و نبردها )0گرشاسب، سفرها و نبردها )

های مرتبط با و به ذکر کنش ای به متن اولیه نیفزودهسرانجام گرشاسب چیز تازه

است. وی در سایر موارد  ردهشده، اکتفا کاسدی نقل ینامهگرشاسب گرشاسب که در

ه گونه تحریفی بهیچبدون بندی و روح نوشتة اصلی تبعیت کرده و از سبک، استخوان

حذفیات است.  ل متن اکتفا کردههمراه با ذکر ابیاتی در خلا اصل داستان نکردروان 

ها و ها و تجملات دربار، اغراقاین کتاب شامل پند و اندرزها، توصیفات هدیه

شود که بازنویس، آگاهانه و بدون های سفر هند و آفریقا میات اضافی، و شگفتیتشبیه

است که این شایان ذکر است.  ها خودداری کردهلطمه به پیکرة اصلی داستان از ذکر آن

اثر با فهرست مندرجات مدوّن، مقدمة تفصیلی و معرفی منابع علمی دربارة اسدی، 
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مندان مند و درخور توجه برای محققان و علاقهکتابی ارزش نامهگرشاسپگرشاسپ و 

 است.

 نامههای شیرین گرشاسبحکایت .2ـ1

به بازنویسی منثور  نامههای شیرین گرشاسبحکایتجانی در کتاب جعفر توزنده 

شده در کتاب ها و کردارهای روایتاست؛ لذا کنش دست زده نامهگرشاسبمنظومة 

است. البته او در این اثر  نقل شده نامهگرشاسب که در هایی استجانی همانتوزنده

بخش زیادی از متن را به تشخیص خود حذف و بسیاری از حوادث و وقایع داستان را 

اسدی  ینامهگرشاسبکردن روایت  زعم خود، برای نزدیکاست. وی به جا کردهبهجا

خته و از نو سامان هم ریهای امروزی، ترتیب بسیاری از رویدادها را بهبه شکل داستان

پردازی ضعیف و رنگ قوی، شخصیتدلیل نداشتن پیاست. البته این هدف به داده

یسنده در این بازنویسی به این است. روش نو سطحی، نبود فضاسازی و... تحقق نیافته

زمان با برگرداندن متن های مجزا، هماست که در سه بخش با زیرمجموعه صورت

-نقل کرده است. زیر نامهگرشاسبرا نیز به شعر از  منظومه به نثر، شواهدی

با عناوینی ناظر  نامهگرشاسببندی های هرکدام از این سه بخش همانند دستهمجموعه

ها و در امتداد سیر رویدادهاست؛ برای نمونه عناوینی همچون نبرد گرشاسب بر کنش

شاسب به روم برای با اژدها، فرستادن گرشاسب به هندوستان توسط ضحاک یا سفر گر

ها، پندها و هایی همچون نامهجانی، همانند آیدنلو، بخشخواستگاری دختر شاه. توزنده

 گذشته هاای گذرا از آنهای نبرد را حذف کرده یا با اشارهتوصیفات طولانی میدان

است و فقط گاهی در این کتاب زبان عامیانه و روزمرة فارسی است. زبان او در روایت 

وگوها از زبان ادبی کهن و فخیم استفاده کرده که این امر ها و بیان گفتقولام نقلهنگ

 های کتاب شده است. موجب برجستگی خاصی در مقایسه با سایر بخش
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 خلاصة داستان گرشاسب. 1ـ1

ویژه سالان و بهکه برای بزرگ نامهخلاصة داستان گرشاسببرات زنجانی در کتاب 

به  نامهگرشاسبا حذف شماری از ابیات به بازنویسی و تلخیص نگاشته، ب دانشجویان

کتاب نیز پیداست،  گونه که از عنوانزبان نثر اقدام کرده است. البته این کار همان

نویسی است تا بازنویسی؛ چراکه زنجانی با خودداری از بیان ابیات غیرحماسی خلاصه

ند فقط به نقل خطوط حماسی های ههای مربوط به شگفتیازجمله مقدمه و داستان

منظومه به همان شکل اصلی پرداخته و در همین راستا برای آشنایی ذهن خواننده با 

صورت پاورقی در پایین هر به ها راواژگان کهنه و متروک بعضی ابیات، معنای آن

 گونه است که با استناد بهاست. روش کار او در این اثر این صفحه آورده
زمان با اخذ عناوین بعضی از دادن آن هم اسدی و مأخذ قراری نامهگرشاسب

است. این حذفیات  های اصلی گرشاسب دست زدههای این کتاب، به ذکر کنشبخش

برخی از  ها وها، مبالغهنفس، حدیث، پند و اندرزها، توصیفات طولانیهای ادبیآرایه

نه صورت گرفته؛ ولی درکل منجر به گیرد. البته این امر بسیار ماهراماجراها را دربرمی

حذف نمودهای قوة ابداع و اختراع اسدی در مضامین اخلاقی و تعبیرات و ترکیبات 

است. برای نمونه بخش رزم پهلوان  های سبک فردی اسدی( شدهادبی )ویژگی

که حدود شصت بیت را به خود  نامهگرشاسبگرشاسب با اژدها و کُشتن اژدها در 

ناچار به که به نویسی به دوازده بیت کاهش یافته استر این خلاصهاختصاص داده، د

است. خواندن این کتاب  چند کنش خشک و متوالی عاری از هر نوع هنری تبدیل شده

 مفید است. نامهگرشاسببرای نخستین آشنایی با کتاب 

ی و تا حدود زیاد بازنویسان و بازآفرینان بسیار محدود ، شیوةشدهدر آثار معرفی

بندی کلهر، سالور و کشکولی در بازآفرینی و ترکیب فقط است و اصلی تابع متن

زمان با رعایت اصول به این معنا که هم اند؛زده دست یهایها به خلاقیتکنش

به  .انداصلی افزوده اقتضای مخاطب عناصری را به پیکرةنویسی جدید، بهداستان
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چون شخصیت، فضا، لحن همکل عناصری  دانای دید، با انتخاب زوایة عبارت دیگر

 اند.به داستان اضافه کردهرا و... 

ترتیب در ی اسدی و متون تاریخی بهنامهگرشاسبماجراهای گرشاسب در اوستا، 

است. در متون  شده فکری مذهبی، ملی و تاریخی بازخوانی و نقل نظام سه

مذهبی شخصیت گرشاسب، نظام نویسندگان با حذف پیشینة  ،شدة مذکوربازآفرینی

اند. البته با فکری متفاوتی با محوریت خدمت و ایثار به همنوع بر متن القا و حاکم کرده

 تکرار لایةتنها ضرورتی به بازمخاطبان با مذهب مبهم گرشاسب نه توجه به بیگانگی

شناسی و های روانبلکه حذف بار مذهبی فرصت برداشت ،مذهبی داستان نیست

همانند  ،های یادشدهدهد. در بازنویسیها میبه آن ها راو ماجراجویی اعی از سفراجتم

ملی و تاریخی  عنوان شخصیت برجستة، صرفاً به ذکر و معرفی گرشاسب بهمنابع پایه

 بسنده شده است.

زنویسان و با نخستین منابع ـ پهلوی و متون اوستادر  سو طور کلی از یکبه 

 ؛است با پری پرداخته شده های برجستة گرشاسب و رفتارشه کنشب بازآفرینان ـ فقط

وجود، ماجرای با استناد به منابع م به همین سبب برای نویسندگان مقدور نیست که

 کنند. از سوی دیگر گسستگی و چندپارگی طور کامل بازسازیزندگی گرشاسب را به

فرینی ماجراهای او را در و بازآروایت گرشاسب در این متون بالقوه امکان بازنویسی 

این کتب  در ،به عبارت دیگر .دهدهای گوناگون به نویسندگان میها و طرحارچوبچ

اند که اگر موضوعات گوناگون در کنار یکدیگر آمده با مختلفیهای فرعی داستان

 هیچ آسیبی به کلیت ،منظور چینشی نو انتخاب کنندبهرا  هاآنکدام از هرنویسندگان 

فریبا کلهر به  ،. در میان نویسندگان مذکوررسدنمیشده شده یا بازآفرینیزنویسیمتن با

 خوبی از این امتیاز بهره برده است.
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 . نتیجه6

توان می ،شد ارائه شدهبا نظر به گزارشی که از هرکدام از متون بازنویسی و بازآفرینی 

 ه این ترتیب بیان کرد:ب کار این نویسندگان را در بازنویسی و بازآفرینی شیوة

های گرشاسب تعدادی از کنش پهلوی )متون اولیه( فقط و متون اوستابا الهام از  .0

به او در این متون  منسوب هایشود )کشکولی و سالور( یا اینکه تمامی کنشروایت 

 داستان بیان شود )فریبا کلهر(. در یک

های امی یا بیشتر کنشوسی تمط اسدی ینامهگرشاسب دادن با مرجع قرار .9

 .(جانید )آیدنلو، برات زنجانی و توزندهمرتبط با او روایت شو

کامل یا ناقص صورتبه شده در متن مرجعها به همان ترتیب نقلکنش. 9

 درمیان و ترجیعی( آورده شود )آیدنلو(.)یک

بندی و جایی، در ترکیبهای شخصیت اصلی با پس و پیش کردن و جابهکنش .4

 .)کلهر، کشکولی و سالور( شود دهی جدید بازگوییمانسا

و ، اوستاکلهر، سالور و کشکولی در بازآفرینی از منابع پهلوی و  ،به بیان دیگر

با این تفاوت که  اند؛بهره برده نامهگرشاسبجانی در بازنویسی از آیدنلو و توزنده

 ؛فزوده استهای داستانی جدیدی را به ماجراهای گرشاسب اکشکولی شخصیت

درحالی که کلهر با گزینش چند کنش اصلی در داستانی واحد به بازآفرینی اقدام کرده 

فظ خطوط اصلی به آیدنلو با روشی دقیق و آگاهانه با ح ها،است. در بازنویسی

جانی با زبانی آشفته و توزندهاما  ؛با زبانی روان دست زده نامهگرشاسببازنویسی 

روش و شیوه  ،کیفیت را پدید آورده است. در این آثاررنگی ضعیف اثری بیپی

 فقط است واصلی  بازنویسان و بازآفرینان بسیار محدود و تا حدود زیادی تابع متن

ها به کنش بندیچون کلهر، سالور و کشکولی در بازآفرینی و ترکیبهمچند تن 

قتضای مخاطب انویسی جدید بهو با رعایت اصول داستان زده ی دستیهاخلاقیت
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اند. این برتری ریشه اصلی افزوده سال( عناصری را به پیکرة)کودک، نوجوان و بزرگ

 .در انتخاب روش بازآفرینی از سوی نویسندگان برای بیان داستان دارد

 منابع

نامه اثر گرشاسپ کتاب ، تلخیص و بازنویسیگرشاسپ نامةپهلوان(. 0919آیدنلو، سجاد ) -
 . تهران: مؤسسة فرهنگی اهل قلم.اسدی طوسیاحمد بن علی

: ی. تهرانیغمای اهتمام حبیب. بهنامهگرشاساب(. 0914احمد ) بنعلی طوسی، ابونصر اسدی -

 طهوری. کتابخانة

 . تهران: پیدایش.نامههای شیرین گرشاسبحکایت(. 0916جانی، جعفر )توزنده -

 تهران: توس. .1اله آموزگار. چ کوشش ژ. بهمینوی خرد(. 0930)تفضلی، احمد  -

 گزارنده مهرداد بهار. تهران: توس. بُندهش. (.0931)دادَگی، فَرنبَغ  -

 . تهران: مروارید.9. چ9ـ0. ج اوستا(. 0931)دوستخواه، جلیل  -

 . تهران: امیرکبیر.9چ نامه.گرشاسب خلاصة داستان(. 0963زنجانی، برات ) -

 . تهران: گیتی.بگرشاس (.0919سالور، سبکتگین ) -

 .قطره تهران: .شدههای شکارسایه (.0931) بهمنسرکاراتی،  -

 . تهران: سروش.9. چافسانة گرشاسب(. 0913کلهر، فریبا ) -

 .سسة مطالعات و تحقیقات فرهنگىؤتهران: م .پهلوی روایت .(0963) مهشید، میرفخرایى -

 : سروش.. تهرانرانای رسمی کودکان و ادبیات(. 0930نسب، صدیقه )هاشمی -

 «.نوجوانانمثنوی معنوی، برای کودکان و  هایبازنویسینگاهی بر (. »0911اخوت، فرزانه ) -

. 3(. ش0913و بهار و تابستان  0911زمستان ) 6ـ1س .فرهنگ و ادب ةژوهشنامپ

  .403ـ936صص

اسی حم هایمنظومهبقایای افسانه گرشاسب در  بازشناسی(. »0936) سرکاراتی، بهمن -

 .91ـ1صص. 01ش .فرهنگستان نامة«. ایران
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های داستان در بازنویسی کتاب قصه نگاهی بر عناصر(. »0931) دیگرانصفری، جهانگیر و  -

. 9ش .9. سمطالعات ادبیات کودک دانشگاه شیراز«. ودمنه برای نوجوانانشیرین کلیله

 .010ـ33صص

زنویسی مثنوی برای کودکان و نوجوانان تحلیل محتوایی بیست سال با» (.0939مقدم، مریم ) -

 .001ـ13. صص91. ش پژوهش زبان و ادبیات فارسی(«. 0963 – 0913)

علوم انسانی  ةدانشکد مجلة«. نامهمنبع اسدی در سرودن گرشاسب(. »0910مهرکی، ایرج ) -
 . 11ـ39صص .9ش .مناندانشگاه س

 ةپژوهشـنام «.هامتن دیگربا  متن یک روابطمطالعة  ترامتنیت(. »0916) بهمننامورمطلق،  -
 .31ـ19صص .16ش .علوم انسـانی

بررسی و تحلیل چند حکایت (. »0934) صفری جهانگیر و بهزادی، سجادنجفی -

. 90. شادبیات فارسیزبان و  نامةکاوش. «شده از مثنوی برای نوجوانانبازنویسی

 .019ـ33صص
- Sajjad, A. (2003). Palavānnāmeh garshāsb talkhis ve bȃznevisi ketȃb 

garshȃsbnȃmeh ȃsar ali ben ȃhmed ȃsdi tusi. Tehran: Mosese farhangi 

ȃhle qalam Publication. [in Persian] 

- Asadi, A. (1975). Garshȃsb nȃmeh.Tehran: Ketȃbkhȃneh tahuri. [in 

Persian] 
- Toozandehjani, J. (2007). Hakȃyȃthai shirin garshȃsbnȃmeh. Tehran: 

Paidȃish. [in Persian] 
- Tafazzoli, A. (2012). Minooi kherad. Tehran: Toos. [in Persian] 
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Abstract 

Rewriting and recreating are among the methods employed to make 

classic Persian literature accessible to contemporary readers. 

Garshasb Asadi Toosi's letter is one of the prominent literary texts in 

the field of Persian literature that has been rewritten and recreated in 

recent years. In the current study, the content of reproduced works 

was analyzed against Garshabname under two separate sections of 

rewriting and recreating, to assess manipulation both qualitatively and 

quantitatively. The results showed that the authors of these stories 

used the script of Avesta and other Pahlavi scripts along with 

Garshasbname and by adding to the number of characters and 

conflicts and combining the events from different sources, have 

rewritten and recreated stories based on Garshasb’s character.  
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